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Part I:    

Read the following sentences and find the best equivalents for the underlined parts. 

1. The manner of voluntary winding-up of the company and proceedings for liquidating its affairs. 

  ليدتب. د  انحلال. ج  هيتصف. ب  رييتغ. الف 

2. The members of a joint stock company must not be less than three. 

  شركت مختلط. د  يشركت نسب. ج   يشركت تضامن. ب  يشركت سهام. الف

3. Decide upon maintaining reserves in addition to the legal reserves. 

  ياندوختة قانون. د  ينقانو يتهايفعال. ج  يترازنامة قانون. ب  يسهام قانون. الف

4. The general partners are liable for all the debts and obligations of the firm that may be incurred in 

excess of the assets of the firm. 

  قطعات سهام شركت. د     شركت ييعلاوه بر دارا. ج     ت شركتيحدود مسئول. ب  ة شركتيزان سرمايم. الف

5. Both parties should be competent to transact the business. 

  ت داشته باشنديرضا. د            ت داشته باشندياهل. ج        ت داشته باشنديمشروع. ب  قصد داشته باشند. الف

6. The number of share to be deposited with the company by each Director as security shall be one 

share. 

  ه گردديتصف. د  ع گردديتوز. ج  ع گردديتود. ب  تراز گردد. الف

7. After a contract has been made, the parties may cancel and terminate it by mutual agreement. 

  ابراء و تفاسخ. د  اقاله و تهاتر. ج  ابراء و تهاتر. ب  اقاله و تفاسخ. الف

8. If a debtor becomes ower of what he owes, . شود ذمة او بري مي  

 a. he will released b. he makes provision              c. his liability ends  d. he shall pay his fee 

9. Procurement, Installation, Supervision of Erection. 

  ير و نگاهداريو نصب ، تعمه يته. ب  ير و نگهداريند واحد، حد مطلوب نصب، تعميفرا. الف

  يه و نصب ، نظارت بر نصب و راه اندازيته. د  ينصب مطلوب ، نظارت بر نصب و راه انداز. ج
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10. To keep in storage sufficient يدكي قطعات  for the Equipment for startup period. 

 a. necessary services  b.  spare and wearing parts 

 c. manufactured equipment d. custom clearance 

11. To take over insurance for the expected special risks under Art 25 and erection insurance 

including commissioning period. 

  يدورة راه انداز. د  يدورة بسته بند. ج  شده يدورة زمان بند. ب  يشيدورة آزما. الف

12. The prices for technical Assistance include (5.5%) tax which shall be automatically deducted 

from every invoice of the seller. 

 يعوارض گمرك. د  صورتحساب. ج  روزانه ينرخها. ب  فهرست مفصل. الف

13. Seller shall commence remedying such default as soon as practicable. 

  ديه نماياصلاح تخلفات مزبور را ابلاغ. ب  دياصلاح تخلفات مزبور را آغاز نما. الف

  دياصول مزبور را درخواست نما. د    دياصول مزبور را فسخ نما. ج

»بانك كارگزار «  .14  

 a. Bank of Issue  b. Commercial Bank 

 c. Federal Land Bank  d. Correspondent Bank 

15. "By order and for account of " 

  نة ارساليصورتحساب هز. د    به سفارش و به حساب. ج  يسفارش ييپست هوا. ب  كنواختيروش و عرف . الف

16. It is evidence of a contract of carriage, is a receipt for the goods, and is a document of title to the 

goods. 

  كالامه يخسارت ب. د  قرارداد كالا. ج  ل گرفتن كالايتحو. ب  ت كالايمالك. الف

»ا سند ارسال كالا ية حمل ياعلام«  .17  

 a. Combined transport Document b. Consignment Note 

 c. Commercial Invoice d. Combined transport Note 
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18. Of course I can supply the necessary references. 

  معرف. د  اعتماد. ج  اعتبار. ب  شهرت. الف

19. "Advice of an overdrawn account." 

  محل يه مربوط به حساب بياطلاع. ب  ربوط به برداشت از حسابسند م. الف

  محل يه انتقال وجه حساب بياطلاع. د  محل يز وجه به حساب بيسند وار. ج

20. I can offer £ 2000, 00 in IBM ordinary shares, and £ 3000, 00 in local government bonds as part 

security for the loan. 

  مانده بدهكار – يسهام عاد. ب  يسهام عاد – ياضاف زاتيتجه. الف

  يفات رسميتشر –اوراق سهام . د  ياوراق قرضه دولت – يسهام عاد. ج

21. I think it would be better if the credit were given in the form of a loan at the current rate of 

interest. 

  طبق صورتحساب مربوطه. د  يف نقديتخف. ج  بهره ينرخ جار. ب  وستيفرم تعهد پ. الف

22. There would be an additional 
2

1
2% del credere commission if the agent is willing to guarantee 

his customers accounts. 

  گردش معاملات. د  يدلال. ج        وصول كننده مطالبات. ب  تيحما يآگه. الف

23. Would you please quote for collecting, from the above address? 

  مت دادنيق. د  وست كردنيپ. ج  ل كردنيتكم. ب  ارسال كردن. الف

24. The goods cannot be  »يخرده فروش «  even at a discount and we would like to know whether you want 

us to return them. 

 a. smashed b. wrapped c. retailed d. spilled 

25. We can promise you regular shipments if you quote a competitive rate. 

  نينرخ مع. د  ينرخ قبل. ج  يبينرخ تقر. ب  ينرخ رقابت. الف
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Part II: 

Translate the following texts into Farsi. 

1. The company shall be managed by a Board of Directors appointed from among the shareholders, 

who are, in toto or pro tento, subject to removal. (1.5) 

2. Private contracts shall be binding to those who have signed them providing they are not contrary to 

the explicit provisions of a law. (1) 

3. This credit bears our confirmation and we engage that document presented for payment in 

conformity with terms of this credit will be paid on presentation. (1.5) 

 

Part III.  

Translate the following texts into English. 

  )نمره1.(هد داشتر نخوايچ وجه بر اعتبار قرارداد تأثين قرارداد به هيك از موارد مذكور در ايچ يه. 4

  )نمره1. (ك از آنهايد هر ين شركاء به نسبت خريم نفع و ضرر بيتقس. 5
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